
What does it mean to follow Jesus with total love, to 
take up the cross each day?

Jesus doesn’t just say to his apostles, “Whoever loves their 
father or mother more than me is not worthy of me…”—he 
says it to us, too. This passage might be considered harsh, 
and even contradictory to the message of love and peace 
that characterizes Jesus’ words. But putting God first 
doesn’t mean we stop loving our family; Jesus isn’t asking 
that of us. After all, the fourth commandment tells us to 
honor and love our parents, and to love our neighbors as 
ourselves, but God must occupy the first place in our lives. 
For when there is a conflict between God’s will and any of 
our human affections, we are called to choose Christ, 
because through his grace we are purified and our human 
bonds are strengthened.

Taking Up the Cross and Following Jesus
“Whoever does not take up their cross and follow me is 
not worthy of me.”

Following Jesus is not always easy. The cross we are called 
to carry represents the renunciations, sacrifices, sufferings, 
and difficulties we face every day as Christians. Remaining 
faithful to the Gospel requires accepting these trials with 
faith, even when they seem difficult, trusting that Christ 
walks with us and strengthens us along the way. Following 
Christ is not merely a matter of believing in Him, but of 
loving Him above all else and demonstrating that love 
through concrete actions. Every sacrifice accepted out of 
love for God and every act of charity, no matter how small, 
brings us closer to Jesus and prepares us for the eternal 
reward He promises to His disciples.

          Questions for Reflection:
What is my cross? 
What good can I find in it that invites me to take it up 
and follow you?

Deacon Rocha         

STATIONS OF THE CROSS 
Stations of the Cross will be every Friday, during Lent 
at 5:30pm in English and 7:00pm in Spanish.

¿Qué significa seguir a Jeus con un amor total, asumir la cruz de 
cada día?

Jesus no solo les dice a sus apóstoles «El que ama a su padre o a su 
madre más que a mí, no es digno de mí…» también nos lo dice a 
nosotros. Este texto podría ser considerado fuerte, e incluso hasta 
contradictorio con el mensaje de amor y paz que caracterizan las 
palabras de Jesús. Pero poner a Dios en el primer lugar no significa 
dejar de amar a nuestra familia, Jesús no nos está pidiendo eso. 
Después de todo el cuarto mandamiento nos dice que debemos 
honrar y amar a nuestros padres, y que amemos a nuestros prójimos 
como a nosotros mismos, pero Dios debe ocupar el primer lugar en 
nuestra vida.  Porque cuando exista un conflicto entre la voluntad de 
Dios y cualquier nuestro afecto humano, estamos llamado a elegir a 
Cristo, porque con su gracia nos purificamos y fortalecemos 
nuestros vínculos humanos.

Tomar la cruz y seguir a Jesús
«El que no toma su cruz y me sigue no es digno de mí.»

Seguir a Jesús no siempre es fácil. La cruz que se nos pide cargar 
representa las renuncias, sacrificios, sufrimientos y dificultades que 
enfrentamos cada día como cristianos. El permanecer fieles al 
Evangelio exige aceptar estas pruebas con fe, aun cuando parezcan 
difíciles, confiando en que Cristo camina con nosotros y nos 
fortalece en el camino. Seguir a Cristo no consiste solamente en creer 
en Él, sino en amarlo por encima de todo y demostrar ese amor con 
obras concretas. Cada sacrificio aceptado por amor a Dios y cada 
acto de caridad, por pequeño que sea, nos acerca más a Jesús y nos 
prepara para la recompensa eterna que Él promete a sus discípulos.

          

            Preguntas para reflexionar:
¿Cuál es mi cruz? 
¿Qué es lo bueno que puedo encontrar en ella para que me invites 
a tomarla y seguirte?

Diacono Rocha

Thirteenth Sunday in Ordinary Time   28 June 2026

NUEVOS EQUIPOS DE CONTEO
En Blessed Sacrament, siempre necesitamos voluntarios que 
quieran servir como contadores para nuestras recolecciónes de 
Misa. Si todos donaran en línea no necesitaríamos este servicio, 
¡pero lo necesitamos! Los equipos sirven durante un par de horas 
una vez al mes, un domingo por la tarde o un lunes, y cuentan todas 
las donaciones a la iglesia, lo que ayuda a asegurar los recursos de la 
Iglesia. Comuníquese con la oficina parroquial de Blessed 
Sacrament si desea ser voluntario.

ADORACIÓN SEMANAL
Considera en comprometerte a adorar a Cristo en la Eucaristía. La 
Iglesia en Estados Unidos está haciendo un esfuerzo concertado 
para recuperar el asombro y la maravilla eucarísticos. Blessed 
Sacrament en particular,  tiene una necesidad de adoradores los 
jueves, especialmente entre las 11 a.m. y las 3 p.m. La adoración 
también está disponible de 9 a.m. a 7 p.m. los miércoles en Christ 
the King. Por favor, ¡comprométete a velar con Nuestro Señor!

VIGILIA Y MISA PRO-VIDA
El viernes que viene es nuestra noche de suplicación por la 
protección de los no nacidos y la conversion de los que buscan y 
proveen abortos. Será el viernes 20 de septiembre a las 7 p.m. 
hasta las 8 a.m. el sábado el 21 de septiembre. Hay alabanzas y 
intercesion en español a las 9 p.m. hasta las 10 p.m. 

Una misa bilingüe se ofrece a las 8 a.m. en el templo. Confesiones 
estarán disponibles durante la misa. Después, andamos en 
procesión a la clínica para intercesión frente de Planned 
Parenthood en Leavenworth Road hasta las 10 a.m. Júntese con 
nosotros por cualquier parte de esta obra para el fin de aborto en 
nuestro estado y en todo el país. 

SUNDAY OFFICE HOURS
The parish offices continue to be open on the last Sunday of 
the month to assist parishioners with their needs. The next 
Sunday that the parish offices will be open is Sunday, May 
25th. 
Blessed Sacrament will be open 11 a.m. - 12 p.m. 
Christ the King will be open 10:30 a.m. - 1 p.m.

HORARIO DE OFICINAS DOMINICALES
Las oficinas parroquiales continúan abiertas el último domingo de 
cada mes para ayudar a los feligreses con sus necesidades. El 
próximo domingo que las oficinas parroquiales estarán abiertas es 
el domingo 25 de mayo.

Blessed Sacrament estará abierta a las 11:00 a.m. -12 p.m. 
Christ the King estará abierta a las 10:30 a.m. - 1 p.m. 

COMMUNION TO THE HOMEBOUND
If you are willing to take communion and visit those confined 
to their homes on the first Sundays of the month, please 
contact Father Nick for a brief training and commissioning. 
This work of mercy brings great joy to those who would 
otherwise not be able to receive communion regularly.

COMUNIÓN A LOS CONFINADOS
Si está interesado en poder comulgar y visitar a los confinados en 
sus casas los primeros domingos de mes, ponte en contacto con el 
Padre Nick para una breve formación y puesta en marcha. Esta obra 
de misericordia trae una gran alegría a aquellos que de otra manera 
no podrían comulgarse regularmente o tener visitas.

SUNDAY OFFICE HOURS
The parish offices continue to be open on the last Sunday of 
the month to assist parishioners with their needs. The next 
Sunday that the parish offices will be open is this Sunday, 
April 27th. Each parish office will be open after the morning 
Mass until 12 p.m.

HORARIO DEL DESPACHO
Los despachos parroquiales siguen abiertos el último domingo de 
cada mes para atender a los feligreses en sus necesidades. El 
próximo domingo que las oficinas parroquiales estarán abiertas será 
el domingo 28 de julio. Las oficinas estarán abiertas después de la 
misa matituna hasta las 12:00 p.m. 

WEEKLY ADORATION
Consider this an invitation from the Lord to make a 
commitment to adore Christ in the Eucharist! The Church in 
the United States is making a much needed and concerted 
effort to recover Eucharistic amazement and wonder. Blessed 
Sacrament parish is in particular need of adorers on 
Thursdays, especially between 11:30 a.m. and 3 p.m. 
Adoration is also available 9:30 a.m. to 7 p.m. on Wednesdays 
at Christ the King.

Please make a commitment to keep watch with Our Lord!

ADORACIÓN SEMANAL
¡Considere que este mensaje es una invitación para comprometerte 
a adorar a Cristo en la Eucaristía! La Iglesia en Estados Unidos está 
haciendo un esfuerzo concertado para recuperar el asombro y la 
maravilla eucarísticos. Blessed Sacrament en particular,  tiene una 
necesidad de adoradores los jueves, especialmente entre las 11:30 
a.m. y las 3 p.m. La adoración también está disponible de 9:30 a.m. 
a 7 p.m. los miércoles en Christ the King.

Por favor, ¡comprométete a velar con Nuestro Señor!

Father Nicodemus Nongnenuor
Chaplain to Providence Hospital

Father Mark Mertes
Administrator

Parroquia Cristo ReyChrist the King Parish

CHRIST THE KING PASTORAL COUNCIL
The next Pastoral Council meeting for Christ the King will be 
Tuesday July 22nd at 6:00 p.m. in the Good Shepherd Room. 
All parishioners are welcome to be present. If you wish to add 
items to the meeting agenda, you may send them a week in 
advance to pastoralcouncil@ctkkck.org

DOMINGO HORARIO DE LA OFICINA
La oficina parroquial continuará abierta el primer 
domingo de cada mes para ayudar a los feligreses con 
sus necesidades. El próximo domingo que la oficina 
parroquial estará abierta es el domingo 7 de Diciembre, 
después de la misa de 9:30 am hasta la 
1 pm.

mmertes@archkck.org

VIGIL AND PRO-LIFE MASS
Our vigil this month will be November 14th, 
at 7 p.m. until 8 a.m. on Saturday, November 15th 
followed by a bilingual Mass at 8 a.m. Saturday. 
Afterward, we walk in procession to the Planned 
Parenthood intercession clinic across from 
Planned Parenthood on Leavenworth Road and 
pray until 10 a.m. Join us for any part of this work 
of mercy to end abortion in our state and across 
the country.

VIGILIA Y MISA PRO - VIDA
Nuestra vigilia de este mes será el 15 de Agosto,
Despues de la misa de 7 p.m. hasta las 8 a.m. del sábado 
16 de Agosto, seguida de una misa bilingüe a las 8 a.m. 
del sábado. Después, caminaremos en procesión a la 
clínica de intercesión de Planned Parenthood frente a 
Planned Parenthood en Leavenworth Road y rezaremos 
hasta las 10 a.m. Únase a nosotros para cualquier parte 
de esta obra de misericordia para poner fin 
al aborto en nuestro estado y en todo el país.

contact@ctkkck.org (913) 287-8823 www.ctkkcks.org

RELIGIOUS EDUCATION
We are needing catechists, if you are interested 
please call the Parish Office. English or Spanish 
speakers.

EDUCACIÓN RELIGIOSA
Necesitamos catequistas. Si está interesado, llame a 
la oficina parroquial. Se buscan personas que 
hablen inglés o español.



DONACIONES PARA COLECTAS 
ESPECIALES

Cuando haga una donación mediante cheque para una 
colecta especial, por favor haga el cheque a nombre de 
Cristo Rey (Christ the King Parish) y no a nombre de 
la organización o colecta específica. Esto nos ayuda a 
garantizar que todas las donaciones sean procesadas y 
distribuidas correctamente.

Gracias por su generosidad y continuo apoyo.

SPECIAL COLLECTION DONATIONS
When making a donation by check for a special 
collection, please make the check payable to Christ the 
King Parish rather than to the name of the specific 
organization or collection. This helps ensure that all 
donations are processed and distributed correctly.

Thank you for your generosity and continued support.

TOTUS TUUS REGISTRATION
Delia, our Religious Education Director, and another 
volunteer will be available after the 9:30 a.m. and 1:00 p.m. 
Masses to register children for Totus Tuus. Registration will 
continue through July 5th.

If you have not yet registered your child, please stop by after 
Mass to complete the registration process.

INSCRIPCIÓN PARA TOTUS TUUS
Delia, nuestra Directora de Educación Religiosa, y otra 
voluntaria estarán disponibles después de las Misas de 9:30 
a.m. y 1:00 p.m. para inscribir a los niños en Totus Tuus. Las 
inscripciones continuarán hasta el 5 de julio.

Si aún no ha inscrito a su hijo(a), por favor pase después de 
la Misa para completar el proceso de inscripción.

CIERRE DE LA OFICINA PARROQUIAL
La Oficina Parroquial permanecerá cerrada el lunes 6 de 
julio, en observancia del fin de semana festivo del Día de la 
Independencia. Las horas regulares de oficina se reanudarán 
el martes 7 de julio.

Gracias por su comprensión. Les deseamos a todos un fin de 
semana del Día de la Independencia seguro y lleno de 
bendiciones.

PARISH OFFICE CLOSURE NOTICE
Please note that the Parish Office will be closed on 
Monday, July 6, in observance of the Fourth of July 
holiday weekend. Regular office hours will resume on 
Tuesday, July 7.

We wish everyone a safe and blessed Independence Day 
weekend.

RETIRO EN SILENCIO
«Fire Within»: Encendido para una unión 
transformadora. Retiro en silencio. Casa de Oración «La 
Paz de Cristo». 22131 Meagher Road - Easton, KS 66020. 
Viernes, 10 de julio, a las 5:30 pm  – Domingo, 12 de julio, 
a las 4:30 pm. Este retiro en silencio te invita a adentrarte en 
las profundidades de la oración contemplativa a través de las 
ricas enseñanzas de la obra «Fire Within», del P. Thomas 
Dubay. Los participantes aprenderán a responder a la 
invitación de Dios a la oración profunda, superando las 
distracciones y el esfuerzo propio para adentrarse en esa 
apertura serena donde el propio Señor se convierte en el 
Maestro. Las reflexiones del P. Dubay sobre la contemplación 
ayudarán a iluminar las etapas de la vida interior, la llamada 
a la santidad y el fuego purificador del amor divino. Este 
retiro ofrece un espacio de paz para renovarse, escuchar y 
permitir que el Señor encienda la llama de su amor 
transformador en tu corazón.  
Precios: • Cabañas/habitaciones con patio: 180 $ 
individual / 270 $ por pareja • Habitaciones individuales: 
110 $ (todas las comidas incluidas) Para inscribirte: 
Rellena el formulario de retiro individual en 
ChristsPeace.com o llama al 913-773-8255

SILENT RETREAT
Fire Within: Kindled for Transforming Union Silent 
Retreat Christ’s Peace House of Prayer 22131 
Meagher Road - Easton, KS 66020 Friday, July 10th, 
at 5:30pm – Sunday, July 12th, at 4:30pm This silent 
retreat invites you into the depths of contemplative 
prayer through the rich teachings of Fr. Thomas 
Dubay’s Fire Within. Participants will learn how to 
respond to God’s invitation to deep prayer—moving 
beyond distraction and self-effort into the quiet 
openness where the Lord Himself becomes the Teacher. 
Fr. Dubay’s insights on contemplation will help 
illuminate the stages of the interior life, the call to 
holiness, and the purifying fire of divine love. This 
retreat offers a peaceful space to be renewed, to listen, 
and to allow the Lord to kindle the flame of His 
transforming love in your heart.  
Pricing: • Cabins/Courtyard Rooms: $180 Single / 
$270 Couple • Single Guest Rooms: $110 (All meals 
included) To Register: Fill out the Individual Retreat 
Form at ChristsPeace.com or call 913-773-8255

CATHOLIC CHARITIES
Julio es uno de los meses en los que nuestra parroquia 
abastece la despensa de alimentos de Catholic Charities. Por 
favor, traer alimentos no perecederos y dejararlos en el 
vestíbulo suroeste durante el mes de julio. Gracias por su 
continua generosidad hacia nuestros hermanos y hermanas 
más desfavorecidos.

CATHOLIC CHARITIES
July is one of our parish months for restocking the 
Catholic Charities food pantry. Please bring non-
perishable food items and place them in the southwest 
vestibule during the month of July. Thank you for your 
continued generosity toward our less fortunate brothers 
and sisters.



Voluntario para la Rifa Parroquial
Estamos buscando un voluntario para coordinar y 
dirigir nuestra rifa parroquial. Si está interesado(a) 
en ayudar con esta importante actividad de 
recaudación de fondos para la parroquia, por favor 
comuníquese con la Oficina Parroquial para 
obtener más información.
¡Gracias por su disposición para servir a nuestra 
comunidad parroquial!

Parish Raffle Volunteer Needed
We are looking for a volunteer to coordinate and 
run our parish raffle. If you are interested in 
helping with this important parish fundraiser, 
please contact the Parish Office for more 
information.
Thank you for your willingness to serve our parish 
community!



PARISH MASS INTENTIONS
At Mass, the priest applies the merits of the sacrifice of Christ to a 
particular intention of the faithful, usually for the repose of the soul of 
a deceased loved one or for the needs of the living. An offering of $10 
for the priest’s sustenance is customary, but not required. Please schedule 
beforehand with your parish office.

CHRIST THE KING
Saturday, June 27th 
      4:00 pm              ***Pro Populo***                                                                                         
Sunday, June 28th
      9:30 am    Donald Swegel   †  
       1:00 pm             Maira & Isidoro Solano   †  
Monday, June 29th
     5:30   pm    Jesse Fitzgerel   †                               
Wednesday, July 1st
     8:30 am                 P.D & Evelyn Adam   †   

Friday, July 3rd
     8:30 am                 Ann H. Krizmanich   †  

Saturday, July 4th
     4:00 pm                 Ann H. Krizmanich    † 
 Sunday, July 5th
     9:30 am                 Mike Perez    †  
     *1:00 pm                 Martha Puerta Campos   †    

En la misa, el sacerdote aplica los méritos del sacrificio de Cristo a 
una intención particular de los feligreses, o el eterno descanso de un 
difunto o una ocasión especial de un vivo. La costumbre es una 
ofrenda de $10, pero no es exigido. Pídala de antemano en el despacho 
parroquial.

STEWARDSHIP OF TREASURE
June 15th through June 22nd

Needed Each Week Needed Year to Date
$ 4,701.92
Collected Last Week

$ 236,663.36

$ 206,486.79

$ 725 $ 35,163
Difference Difference YTD
$ - 1,336.66 

CHRIST THE KING

Collected Online Last Week

$ + 4,986.43

$ 2,640.26

$ 8,915

SERVERS
MONAGUILLOS

The schedule is published in our 
Server Telegram Group. 

Join by scanning code here ��
Horario publicado 

en nuestro grupo de Telegram. 
Únase al escanear el código aquí ��

 

Set up a gift today on 
our parish website! 
¡Arregle una donación hoy 
en nuestro sitio de la red!

Collected Fiscal YTD 

Collected Online YTD

BEREAVEMENT SUPPORT
Are you going through a difficult time due to the loss of a 
loved one? Come connect with others in the Christ the King 
Pro Center (former school building) every other Wednesday 
at 6:00 p.m Contact Karin Super for more info: 913.221.8583

STEWARDSHIP OF TREASURE
29 & 30 June 2024

See insert for report / Vea el volante para el reporte

WEEKLY ADORATION
Blessed Sacrament parish is in particular need of adorers on 
Thursdays, especially between 11:30 a.m. and 3 p.m. 
Adoration is also available 9:30 a.m. to 7 p.m. on 
Wednesdays at Christ the King. 

ADORACIÓN SEMANAL
Blessed Sacrament tiene una necesidad de adoradores los 
jueves, especialmente entre las 11:30 a.m. y las 3 p.m. La 
adoración también está disponible de 9 a.m. a 7 p.m. los 
miércoles en Christ the King. 

OPORTUNIDADES MUSICALES
¿Te gusta cantar o tocar un instrumento, o te gustaría aprender? 
Necesitamos más músicos para las misas en español e inglés, en 
ambas parroquias. No es necesario tener experiencia, y todas las 
edades son bienvenidas. El Dr. O’Neill está preparando una lista 
de los interesados, así que por favor póngase en contacto con él en 
Telegram en @dougmusic, en doneill@ctkkck.org o (913) 276-
1274.

COCINA DE ALIMENTOS WILLA GILL
Cada cuarto miércoles del mes, Cristo Rey se ha 
comprometido a proporcionar voluntarios para servir en la 
cocina de alimentos en el centro de KCK. ¡Estamos 
luchando para reemplazar a los voluntarios que se jubilan y 
nos gustaría tener más ayuda! Preparar la comida de 
antemano también es muy útil. ¿Le gustaría comprometerse 
a un día al mes para ayudar a alimentar a los pobres? Bill y 
Lee Ford están en el estacionamiento de CTK después de la 
misa de 9:30am el cuarto domingo del mes para distribuir la 
comida para preparar, y ayudan cada mes con la porci

PRAYERS FOR THE SICK & HOMEBOUND
ORACIÓNES PARA LOS ENFERMOS

CHRIST THE KING
Camille Neidhart- Don Stump- Joe Heppler- Cindy Cigich 
Kristie Bahr - Marva McGee- Owen Cigich -  Becky Pinter 

Antonia Juarez- Dennis Cigich- Gloria Oliver- Nancy 
Conley- Larry Murray, Teresa Brown, Albert Dolinar

If you or a family member or friend request prayers for 
someone we will print them on our Prayer List. Please 
contact your church office to renew, add, or remove a name 
from the list. 
Si usted o un familiar o amigo solicitan oraciones por alguien, las 
imprimiremos en nuestro boletín. Comuníquese con la oficina de su 
parroquia para renovar, agregar, o eliminar un nombre de la lista.

 

CONFESSION SCHEDULE 
HORARIOS DE CONFESIÓN

Christ the King
Mondays   6-7 p.m., Saturday 3-3:45 p.m. 
Lunes        6-7 p.m., sábado 3-3:45 p.m.

PRAYER FOR ELECTION OF NEW POPE
O God, eternal shepherd, who govern your flock with 
unfailing care, grant in your boundless fatherly love a pastor 
for your Church who will please you by his holiness and to us 
show watchful care. Through our Lord Jesus Christ, your Son,
who lives and reigns with you in the unity of the Holy Spirit,
God, for ever and ever. Amen.

                   MASS INTENTIONS 
If you wish to request an intention for a Mass, you must 
come to the office or call by phone. It is no longer 
possible to do so on the day of the Mass. Only one 
person is allowed per Mass. This change has been made 
to comply with universal law.
                  

INTENCIÓNES DE MISA
Si desea solicitar una intención para una misa, debe 
acudir a la oficina o llamar por teléfono. Ya no es 
posible hacerlo el mismo día de la misa. Solo una 
persona es permitida por cada misa. Este cambio se ha 
realizado para cumplir con la ley universal.

PRAYERS FOR THE SICK & HOMEBOUND
ORACIÓNES PARA LOS ENFERMOS

Sonia Yonker, Camille Neidhart, Don Stump, Joe Heppler, 
Cindy Cigich, Kristie Bahr, Marva McGee, Owen Cigich, 
Doug Cahalan, Becky Pinter, Antonia Juarez, Dennis 
Cigich, Gloria Oliver, Nancy Conley
If you or a family member or friend request prayers for 
someone we will print them on our Prayer List. Please 
contact your church office to renew, add, or remove a name 
from the list. 
Si usted o un familiar o amigo solicitan oraciones por alguien, las 
imprimiremos en nuestro boletín. Comuníquese con la oficina de su 
parroquia para renovar, agregar, o eliminar un nombre de la lista.

 APOYO EN EL DUELO
 ¿Está pasando por un momento difícil debido a la 
pérdida de un ser querido? Venga a conectarse con 
otros en el Christ the King Pro Center (antiguo edificio 
de la escuela) cada dos miércoles a las 6:00 p.m Póngase 
en contacto con Karin Super para más información: 
913.221.8583

OFFICE HOURS/ HORAS DE OFICINA
Monday - Wednesday    9am - 4pm

 (Lunes - Miercoles) 

Fridays - 9am - 1pm

 (Viernes)

First Sunday of the Month - 10:30am -1pm 

 (Primer Domingo de cada mes)

DRE- Delia Miranda Office Hours/ Horas de 
Oficina 
 Wednesday ( Miercoles) - 1pm - 8pm

 Friday (Viernes) - 9am - 1pm

 Sunday ( Domingo) 9am - 1pm

Normal text

WEEKLY ADORATION
Consider this an invitation from the Lord to make 
a commitment to adore Christ in the Eucharist! 
The Church in the United States is making a much 
needed and concerted effort to recover Eucharistic 
amazement and wonder. Adoration is available 
9:30 a.m. to 6 p.m. on Wednesdays at Christ the 
King. If you interested in volunteering for a holy 
hour, please contact the parish office.
Please make a commitment to keep watch with 
Our Lord!

ADORACIÓN SEMANAL
¡Considere que este mensaje es una invitación para 
comprometerte a adorar a Cristo en la Eucaristía! 
La Iglesia en Estados Unidos está haciendo un 
esfuerzo concertado para recuperar el asombro y la 
maravilla eucarísticos. 
La adoración es de  9:30 a.m. a 6 p.m. los miércoles 
en Christ the King. Si estas interesado en ser 
voluntario en una hora santa, comunicarte a la 
oficina parroquial.
Por favor, ¡comprométete a velar con Nuestro 
Señor!

WILLA GILL FOOD KITCHEN 
Every fourth Wednesday of the month is our 
turn to serve at the Willa Gill Food Kitchen. 
Our turn is Wednesday April 22nd. Bill and 
Lee Ford are in the CTK parking lot after the 
9:30am Mass next weekend (April 19th) to 
distribute supplies for preparation, and they 
need help each month with the serving. Bill 
and Lee will be in the parking lot Wednesday 
April 22nd from 8am to 10am to receive 
casseroles. Thank you to everyone that helps.
 

WILLA GILL FOOD KITCHEN
Cada cuarto miércoles del mes es nuestro turno de 
servir en la Cocina de Alimentos de Willa Gill. Nuestro 
turno es el miércoles 24 de Diciembre. Bill y Lee Ford 
estarán en el estacionamiento de CTK después de la 
misa de 9:30am el siguiente fin de semana (21 de 
Diciembre) para distribuir los suministros para la 
preparación, y necesitan ayuda cada mes para servir. 
Bill y Lee estarán en el estacionamiento el miércoles 24 
de Diciembre de 8am a 10am para recibir las cazuelas. 
Gracias a todos los que ayudan.

Normal text

Capital Impr. Collected Fiscal YTD


	Page 1
	Page 2
	Page 3

